Qenta Simarillion

The History of the Silmarils
Chapter 1

Of the Beginning of Days

	And as they watched, upon the mound there came forth two slender shoots; and silence was over all the world in that hour, nor was there any other sound save the chanting of Yavanna. Under her song the saplings grew and became fair and tail, and came to flower; and thus there awoke in the world the Two Trees of Valinor. Of all things which Yavanna made they have most renown, and about their fate all the tales of the Elder Days are woven.

The one had leaves of dark green that beneath were as shining silver, and from each of his countless flowers a dew of silver light was ever falling, and the earth beneath was dappled with the shadow of his fluttering leaves. The other bore leaves of a young green like the new-opened beech; their edges were of glittering gold. Flowers swung upon her branches in clusters of yellow flame, formed each to a glowing horn that spilled a golden rain upon the ground; and from the blossom of that tree there came forth warmth and a great light. Telperion the one was called in Valinor, and Silpion, and Ninquelótë, and many other names; but Laurelin the other was, and Malinalda, and Culúrien, and many names in song beside.

In seven hours the glory of each tree waxed to full and waned again to naught; and each awoke once more to life an hour before the other ceased to shine. Thus in Valinor twice every day there came a gentle hour of softer light when both trees were faint and their gold and silver beams were mingled. Telperion was the elder of the trees and came first to full stature and to bloom; and that first hour in which he shone, the white glimmer of a silver dawn, the Valar reckoned not into the tale of hours, but named it the Opening Hour, and counted from it the ages of their reign in Valinor. Therefore at the sixth hour of the First Day, and of all the joyful days thereafter, until the Darkening of Valinor, Telperion ceased his time of flower; and at the twelfth hour Laurelin her blossoming. And each day of the Valar in Aman contained twelve hours, and ended with the second mingling of the lights, in which Laurelin was waning but Telperion was waxing. But the light that was spilled from the trees endured long, ere it was taken up into the airs or sank down into the earth; and the dews of Telperion and the rain that fell from Laurelin Varda hoarded in great vats like shining lakes, that were to all the land of the Valar as wells of water and of light. Thus began the Days of the Bliss of Valinor; and thus began also the Count of Time.


	И увидели они, как на вершине холма проросли два тонких ростка; весь мир был исполнен тишины в тот час, и не было никаких звуков кроме пения Йаванны. Под звуки ее песни молодые деревца росли и становились все прекраснее и выше и вскоре расцвели; так пробудились к жизни Два Древа Валинора. Самыми известными творениями Йаванны стали они, и с судьбой их тесно переплетены все сказания Старших Дней.

Листья одного были темно-зелеными, и серебристо светящимися с оборотной стороны, и с каждого из его бесчисленных цветов падала роса серебристого света, и земля под ним была в тени мерцающих листьев. Листья другого были светло-зелеными как у недавно родившегося бука; края их блистали золотом. Цветы покачивались на ее
 ветвях кистями желтого пламени, и каждый из них был подобен светящемуся рогу, истекающему на землю золотистым дождем; и от цветения этого древа исходило тепло и великий свет. Тельперион звалось а Валиноре первое, и Сильпион, и Нинкелоте, и еще множеством имен; Лаурелин звалось другое, и Малиналда, и Кулуриен, и иначе.

За семь часов цветущее великолепие каждого дерева достигало вершины и вновь убывало; и каждое пробуждалось к жизни за час до того как другое умеряло свое сияние. Так в Валиноре дважды за день наставал тихий час мягкого света, когда оба древа были в полурасцвете и сияние их, золотистое и серебряное, сливалось. Тельперион было старшим из древ, и первым достигло полного расцвета; и первый час, когда оно засияло светом серебристого рассвета, не был исчислен Валарами как начало времен, но назван Исходным Часом, и после него начался счет времени их царствования в Валиноре. По этой причине шестой час Первого Дня и всех других радостных дней, вплоть до Затемнения Валинора, Тельперион приостанавливал свой расцвет; а на двенадцатый час - Лаурелин свое цветение. И каждый день Валаров Амана содержал двенадцать часов, и заканчивался вторым слиянием света, в котором Лаурелин тускнела, а Тельперион расцветал. Но свет источаемый древами сохранялся еще долго, прежде чем раствориться в воздухе или впитаться в землю; и росу Тельпериона и дождь, роняемый Лаурелин, Варда собрала в великие чаши, подобные сияющим озерам, и стали они для всех земель Валаров источниками воды и света. Так начались Блаженные Дни Валинора; и так началось Исчисление Времени.


� Великие Древа Толкиена –  она – Лаурелин и он – Тельперион.





